
COMBAT MASTER HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL COMBAT
MASTER GLOCK® 21-TAN-RIGHT HAND

The open top design offers a swift draw and presentation, while detailed
molding provides secure retention. The butt-forward cant allows effective
concealment of even a large defensive handgun. The Combat Master has an
open muzzle and fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL COMBAT MASTER GLOCK® 21-TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021606
Mfr. No.: CM228
Color: Tan
Hand: Right
Make: Glock
Material: Leather
Model: 21
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.231kg
UPC: 601299030244

Item details

Made in USA
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COMBAT MASTER HOLSTERS Sicherheitsanleitung
Einführung
Danke, dass du dich für die COMBAT MASTER HOLSTERS von GALCO INTERNATIONAL entschieden hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere und effektive Nutzung deines
Holsters für die Glock® 21 zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du das Produkt
verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Produktsicherheit: Stelle sicher, dass du das Holster wie vorgesehen verwendest. Dieses Produkt ist für
die sichere Nutzung mit NichtLebensmitteln konzipiert und erfüllt die EUSicherheitsvorschriften.
Erweiterte Rückrufe: Halte dich über mögliche Rückrufmeldungen zu diesem Produkt informiert. Wenn
ein Rückruf erfolgt, befolge die bereitgestellten Anweisungen für kostenlose Abhilfemaßnahmen.
OnlineShopping: Wenn du dieses Holster online gekauft hast, stelle sicher, dass die Plattform die
Sicherheitsanforderungen ähnlich wie stationäre Geschäfte einhält.
Besondere Verbraucherfokus: Dieses Produkt ist nicht für Kinder gedacht. Halte es außerhalb ihrer
Reichweite, um Unfälle zu vermeiden.
EUKontaktstelle: Für Sicherheitsanfragen wende dich an die Kontaktdaten, die dir von deinem
Einzelhändler oder Hersteller bereitgestellt wurden.
Schnelle Warnungen: Halte dich über Sicherheitsprobleme mit Produkten über das EUSicherheitsportal
auf dem Laufenden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle immer sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du sie in das Holster legst.
Verwende das Holster nicht, wenn es Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung zeigt.
Modifiziere das Holster in keiner Weise, da dies die Sicherheit beeinträchtigen kann.
Stelle sicher, dass das Holster sicher an deinem Gürtel befestigt ist, um ein versehentliches Lösen zu
verhindern.
Achte beim Ziehen der Waffe darauf, einen sicheren Griff zu haben und die Umgebung im Auge zu
behalten.
Versuche nicht, die Waffe im Sitzen oder in einem engen Raum zu ziehen, wo die Bewegung
eingeschränkt sein könnte.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Schiebe das Holster auf deinen Gürtel, wobei der Gürtel durch den Schlitz des Holsters geführt1.
wird.
Justiere die Position des Holsters auf den gewünschten Tragewinkel und achte darauf, dass die2.
Buttforward Neigung für eine effektive Verbergung beibehalten wird.
Stelle sicher, dass das Holster sicher befestigt ist und sich nicht bewegt, wenn du deine Position3.
änderst.

Nutzung:

Überprüfe, dass die Waffe entladen ist, bevor du sie in das Holster legst.1.
Setze die Waffe vorsichtig in das Holster ein und achte darauf, dass sie richtig sitzt.2.
Wenn du bereit bist zu ziehen, greife die Waffe fest und ziehe sie gerade nach oben aus dem3.
Holster.
Halte die Waffe immer in eine sichere Richtung, wenn du sie ziehst oder wieder ins Holster steckst.4.



Nach der Nutzung, entferne die Waffe aus dem Holster und bewahre sie sicher auf.5.

Entsorgungsanweisungen
Wenn du das Holster entsorgst, halte dich an die lokalen Vorschriften zur Entsorgung von Leder und
Kunststoffabfällen.
Wenn das Holster beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, ziehe in Betracht, die Materialien wenn
möglich zu recyceln.
Entsorge das Holster nicht auf eine Weise, die ein Risiko für die Umwelt oder die öffentliche Sicherheit
darstellen könnte.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der COMBAT MASTER HOLSTERS, wende dich bitte an die Kontaktdaten des
Einzelhändlers oder Herstellers, die dir beim Kauf bereitgestellt wurden. Stelle sicher, dass du die neuesten
Informationen und Aktualisierungen zu Sicherheit und Produktnutzung hast.

Danke für deine Aufmerksamkeit für diese Sicherheitsrichtlinien. Deine Sicherheit und Zufriedenheit sind unsere
obersten Prioritäten.



COMBAT MASTER HOLSTERS Safety Instruction
Guide
Introduction
Thank you for choosing the COMBAT MASTER HOLSTERS by GALCO INTERNATIONAL. This guide provides
essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your holster for the Glock®
21. Please read this document carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Product Safety: Ensure that you use the holster as intended. This product is designed for safe use with
nonfood items and complies with EU safety regulations.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recall notices related to this product. If a recall occurs,
follow the provided instructions for free remedies.
Online Shopping: If you purchased this holster online, ensure the platform complies with safety
requirements similar to physical stores.
Special Consumer Focus: This product is not designed for children. Keep it out of reach to prevent
accidents.
EU Contact Point: For safety inquiries, refer to the contact information provided by your retailer or
manufacturer.
Rapid Alerts: Stay updated on product safety issues through the EU's Safety Gate system.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the firearm is unloaded before placing it in the holster.
Avoid using the holster if it shows signs of wear or damage.
Do not modify the holster in any way, as this may compromise its safety.
Ensure that the holster is securely fastened to your belt to prevent accidental disengagement.
When drawing the firearm from the holster, maintain a proper grip and be aware of your surroundings.
Do not attempt to draw the firearm while seated or in a confined space where movement may be
restricted.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Slide the holster onto your belt, ensuring that the belt is threaded through the holster’s belt slot.1.
Adjust the position of the holster to your preferred carry angle, ensuring that the buttforward cant2.
is maintained for effective concealment.
Ensure that the holster is securely attached and does not move when you adjust your position.3.

Usage:

Check that the firearm is unloaded before placing it in the holster.1.
Carefully insert the firearm into the holster, ensuring that it is seated properly.2.
When ready to draw, grip the firearm firmly and pull it straight up from the holster.3.
Always point the firearm in a safe direction when drawing or holstering.4.
After use, remove the firearm from the holster and store it securely.5.



Disposal Instructions
When disposing of the holster, follow local regulations regarding leather and plastic waste.
If the holster is damaged or no longer usable, consider recycling the materials if possible.
Do not dispose of the holster in a manner that could pose a risk to the environment or public safety.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the COMBAT MASTER HOLSTERS, please refer to the retailer or
manufacturer’s contact information provided at the point of purchase. Always ensure you have the latest
information and updates regarding safety and product usage.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and satisfaction are our top priorities.



Guía de Instrucciones de Seguridad para COMBAT
MASTER HOLSTERS
Introducción
Gracias por elegir los COMBAT MASTER HOLSTERS de GALCO INTERNATIONAL. Esta guía proporciona
instrucciones y pautas de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de tu funda para la
Glock® 21. Por favor, lee este documento cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Seguridad del Producto: Asegúrate de usar la funda como se pretende. Este producto está diseñado
para un uso seguro con artículos no alimentarios y cumple con las regulaciones de seguridad de la UE.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre cualquier aviso de recall relacionado con este producto.
Si ocurre un recall, sigue las instrucciones proporcionadas para obtener remedios gratuitos.
Compras en Línea: Si compraste esta funda en línea, asegúrate de que la plataforma cumpla con los
requisitos de seguridad similares a los de las tiendas físicas.
Enfoque Especial en el Consumidor: Este producto no está diseñado para niños. Mantenlo fuera de su
alcance para prevenir accidentes.
Punto de Contacto de la UE: Para consultas de seguridad, consulta la información de contacto
proporcionada por tu minorista o fabricante.
Alertas Rápidas: Mantente actualizado sobre problemas de seguridad del producto a través del sistema
Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de colocarla en la funda.
Evita usar la funda si muestra signos de desgaste o daño.
No modifiques la funda de ninguna manera, ya que esto puede comprometer su seguridad.
Asegúrate de que la funda esté firmemente sujeta a tu cinturón para evitar una desconexión accidental.
Al sacar el arma de fuego de la funda, mantén un agarre adecuado y sé consciente de tu entorno.
No intentes sacar el arma de fuego mientras estás sentado o en un espacio confinado donde el
movimiento pueda estar restringido.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Desliza la funda sobre tu cinturón, asegurándote de que el cinturón esté pasado por la ranura de la1.
funda.
Ajusta la posición de la funda al ángulo de transporte que prefieras, asegurándote de que la2.
inclinación hacia adelante se mantenga para una efectiva ocultación.
Asegúrate de que la funda esté firmemente sujeta y no se mueva cuando ajustes tu posición.3.

Uso:

Verifica que el arma de fuego esté descargada antes de colocarla en la funda.1.
Inserta cuidadosamente el arma de fuego en la funda, asegurándote de que esté bien colocada.2.
Cuando estés listo para sacar el arma, agárrala firmemente y sáquela directamente hacia arriba de3.
la funda.
Siempre apunta el arma de fuego en una dirección segura al sacar o guardar.4.
Después de usar, retira el arma de fuego de la funda y guárdala de forma segura.5.



Instrucciones de Eliminación
Al desechar la funda, sigue las regulaciones locales sobre residuos de cuero y plástico.
Si la funda está dañada o ya no es utilizable, considera reciclar los materiales si es posible.
No deseches la funda de una manera que pueda representar un riesgo para el medio ambiente o la
seguridad pública.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre los COMBAT MASTER HOLSTERS, consulta la información de contacto
proporcionada por el minorista o fabricante en el punto de compra. Siempre asegúrate de tener la información
más reciente y actualizaciones sobre seguridad y uso del producto.

Gracias por tu atención a estas pautas de seguridad. Tu seguridad y satisfacción son nuestras principales
prioridades.



Guide de Sécurité des Holsters COMBAT MASTER
Introduction
Merci d'avoir choisi les holsters COMBAT MASTER de GALCO INTERNATIONAL. Ce guide fournit des instructions
et des directives de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre holster pour le
Glock® 21. Veuillez lire ce document attentivement avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Sécurité du Produit : Assurezvous d'utiliser le holster comme prévu. Ce produit est conçu pour une
utilisation sécurisée avec des articles non alimentaires et est conforme aux réglementations de sécurité
de l'UE.
Rappels Améliorés : Restez informé des avis de rappel concernant ce produit. En cas de rappel, suivez
les instructions fournies pour les remèdes gratuits.
Achats en Ligne : Si vous avez acheté ce holster en ligne, assurezvous que la plateforme respecte des
exigences de sécurité similaires à celles des magasins physiques.
Concentration Spéciale sur le Consommateur : Ce produit n'est pas conçu pour les enfants. Gardezle
hors de portée pour éviter les accidents.
Point de Contact de l'UE : Pour toute question de sécurité, référezvous aux informations de contact
fournies par votre détaillant ou fabricant.
Alertes Rapides : Restez à jour sur les problèmes de sécurité des produits via le système Safety Gate
de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant de la placer dans le holster.
Évitez d'utiliser le holster s'il présente des signes d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le holster de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité.
Assurezvous que le holster est solidement fixé à votre ceinture pour éviter un désengagement accidentel.
Lorsque vous tirez l'arme du holster, maintenez une bonne prise et soyez conscient de votre
environnement.
Ne tentez pas de tirer l'arme en étant assis ou dans un espace confiné où vos mouvements peuvent être
restreints.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation :

Glissez le holster sur votre ceinture, en vous assurant que la ceinture est enfilée à travers la fente1.
du holster.
Ajustez la position du holster selon votre angle de port préféré, en veillant à maintenir l'inclinaison2.
vers l'avant pour une dissimulation efficace.
Assurezvous que le holster est solidement attaché et ne bouge pas lorsque vous ajustez votre3.
position.

Utilisation :

Vérifiez que l'arme à feu est déchargée avant de la placer dans le holster.1.
Insérez soigneusement l'arme dans le holster, en vous assurant qu'elle est correctement2.
positionnée.
Lorsque vous êtes prêt à tirer, saisissez fermement l'arme et tirezla droit vers le haut du holster.3.
Orientez toujours l'arme dans une direction sûre lorsque vous tirez ou rangez.4.
Après utilisation, retirez l'arme du holster et rangezla en toute sécurité.5.



Instructions d'Élimination
Lorsque vous vous débarrassez du holster, suivez les réglementations locales concernant les déchets en
cuir et en plastique.
Si le holster est endommagé ou n'est plus utilisable, envisagez de recycler les matériaux si possible.
Ne vous débarrassez pas du holster d'une manière qui pourrait poser un risque pour l'environnement ou
la sécurité publique.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant les holsters COMBAT MASTER, veuillez vous référer aux
informations de contact fournies par le détaillant ou le fabricant au moment de l'achat. Assurezvous toujours
d'avoir les dernières informations et mises à jour concernant la sécurité et l'utilisation du produit.

Merci de votre attention à ces directives de sécurité. Votre sécurité et votre satisfaction sont nos priorités
absolues.



COMBAT MASTER HOLSTERS Guida alle Istruzioni
di Sicurezza
Introduzione
Grazie per aver scelto i COMBAT MASTER HOLSTERS di GALCO INTERNATIONAL. Questa guida fornisce istruzioni
e linee guida essenziali per garantire l'uso sicuro ed efficace della vostra fondina per il Glock® 21. Si prega di
leggere attentamente questo documento prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Sicurezza del Prodotto: Assicurati di utilizzare la fondina come previsto. Questo prodotto è progettato
per un uso sicuro con articoli non alimentari e rispetta le normative di sicurezza dell'UE.
Richiami Migliorati: Rimani informato su eventuali avvisi di richiamo relativi a questo prodotto. Se si
verifica un richiamo, segui le istruzioni fornite per le soluzioni gratuite.
Acquisto Online: Se hai acquistato questa fondina online, assicurati che la piattaforma rispetti i requisiti
di sicurezza simili a quelli dei negozi fisici.
Focus Speciale sul Consumatore: Questo prodotto non è progettato per i bambini. Tienilo fuori dalla
loro portata per prevenire incidenti.
Punto di Contatto dell'UE: Per domande sulla sicurezza, fai riferimento alle informazioni di contatto
fornite dal tuo rivenditore o produttore.
Allerta Rapida: Rimani aggiornato su questioni di sicurezza del prodotto attraverso il sistema Safety
Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che l'arma sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Evita di utilizzare la fondina se mostra segni di usura o danni.
Non modificare la fondina in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sua sicurezza.
Assicurati che la fondina sia ben fissata alla cintura per prevenire disimpegno accidentale.
Quando estrai l'arma dalla fondina, mantieni una presa corretta e sii consapevole dell'ambiente
circostante.
Non tentare di estrarre l'arma mentre sei seduto o in uno spazio ristretto dove il movimento potrebbe
essere limitato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Fai scorrere la fondina sulla tua cintura, assicurandoti che la cintura sia infilata attraverso la1.
fessura della fondina.
Regola la posizione della fondina secondo il tuo angolo di trasporto preferito, assicurandoti che2.
l'inclinazione in avanti sia mantenuta per una efficace occultamento.
Assicurati che la fondina sia attaccata saldamente e non si muova quando regoli la tua posizione.3.

Uso:

Controlla che l'arma sia scarica prima di inserirla nella fondina.1.
Inserisci con attenzione l'arma nella fondina, assicurandoti che sia posizionata correttamente.2.
Quando sei pronto a estrarre, afferra saldamente l'arma e tirala direttamente verso l'alto dalla3.
fondina.
Punta sempre l'arma in una direzione sicura durante l'estrazione o l'inserimento nella fondina.4.
Dopo l'uso, rimuovi l'arma dalla fondina e conservala in modo sicuro.5.



Istruzioni per lo Smaltimento
Quando smaltisci la fondina, segui le normative locali riguardanti i rifiuti di pelle e plastica.
Se la fondina è danneggiata o non più utilizzabile, considera di riciclare i materiali se possibile.
Non smaltire la fondina in un modo che possa rappresentare un rischio per l'ambiente o la sicurezza
pubblica.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante i COMBAT MASTER HOLSTERS, fai riferimento alle
informazioni di contatto fornite dal rivenditore o produttore al momento dell'acquisto. Assicurati sempre di
avere le informazioni e gli aggiornamenti più recenti riguardanti la sicurezza e l'uso del prodotto.

Grazie per la tua attenzione a queste linee guida di sicurezza. La tua sicurezza e soddisfazione sono le nostre
massime priorità.



COMBAT MASTER HOLSTERS Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit GALCO INTERNATIONALin COMBAT MASTER HOLSTERSin. Tämä opas tarjoaa olennaisia
turvallisuusohjeita ja suuntaviivoja, jotta voit käyttää Glock® 21:lle tarkoitettua holsteria turvallisesti ja
tehokkaasti. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuoteturvallisuus: Varmista, että käytät holsteria sen tarkoitetulla tavalla. Tämä tuote on suunniteltu
turvalliseen käyttöön eielintarvikkeiden kanssa ja se täyttää EU:n turvallisuusmääräykset.
Parannetut takaisinvedot: Pysy ajan tasalla kaikista tämän tuotteen takaisinvetotiedotteista. Jos
takaisinveto tapahtuu, noudata annettuja ohjeita ilmaisista korjaustoimenpiteistä.
Verkkokauppa: Jos olet ostanut tämän holsterin verkosta, varmista, että alusta noudattaa
turvallisuusvaatimuksia, jotka ovat samat kuin fyysisissä kaupoissa.
Erityinen kuluttajakeskeisyys: Tämä tuote ei ole suunniteltu lapsille. Pidä se ulkopuolella, jotta
onnettomuudet voidaan estää.
EUyhteyspiste: Turvallisuuskysymyksissä viittaa jälleenmyyjän tai valmistajan antamaan yhteystietoon.
Nopeat ilmoitukset: Pysy ajan tasalla tuoteturvallisuusasioista EU:n Safety Gate järjestelmän kautta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen kuin asetat sen holsteriin.
Vältä holsterin käyttöä, jos siinä on kulumisen tai vaurioitumisen merkkejä.
Älä muokkaa holsteria millään tavalla, sillä tämä voi vaarantaa sen turvallisuuden.
Varmista, että holsteri on kiinnitetty tiukasti vyöhösi, jotta se ei irtoa vahingossa.
Kun vedät asetta holsterista, pidä oikea ote ja ole tietoinen ympäristöstäsi.
Älä yritä vetää asetta istuessasi tai ahtaassa tilassa, jossa liikkuminen voi olla rajoitettua.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Liukuta holsteri vyöhösi varmistaen, että vyö on pujotettu holsterin vyöaukkoon.1.
Säädä holsterin sijaintia haluamasi kantokulman mukaan, varmistaen, että takapainotteinen kulma2.
säilyy tehokasta peittämistä varten.
Varmista, että holsteri on tiukasti kiinni eikä liiku, kun säädät asentosi.3.

Käyttö:

Tarkista, että ase on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.1.
Aseta ase huolellisesti holsteriin varmistaen, että se on kunnolla paikallaan.2.
Kun olet valmis vetämään, tartu aseeseen tiukasti ja vedä se suoraan ylöspäin holsterista.3.
Suuntaa ase aina turvalliseen suuntaan, kun vedät tai holsteroit sen.4.
Käytön jälkeen poista ase holsterista ja säilytä se turvallisesti.5.

Hävittämisohjeet
Kun hävität holsterin, noudata paikallisia sääntöjä koskien nahkaa ja muovijätettä.
Jos holsteri on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, harkitse materiaalien kierrättämistä, jos se on
mahdollista.
Älä hävitä holsteria tavalla, joka voisi aiheuttaa riskiä ympäristölle tai yleiselle turvallisuudelle.



Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolia COMBAT MASTER HOLSTERSista, viittaa jälleenmyyjän tai valmistajan
antamaan yhteystietoon, joka on saatavilla ostopisteessä. Varmista aina, että sinulla on viimeisimmät tiedot ja
päivitykset turvallisuudesta ja tuotteen käytöstä.

Kiitos huomiostasi näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi ja tyytyväisyytesi ovat meille ensisijaisia.



COMBAT MASTER HOLSTERS
Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du valt COMBAT MASTER HOLSTERS från GALCO INTERNATIONAL. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker och effektiv användning av din holster för Glock®
21. Vänligen läs detta dokument noggrant innan du använder produkten.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Produktens Säkerhet: Se till att du använder holstern som avsett. Denna produkt är utformad för säker
användning med ickelivsmedelsprodukter och uppfyller EU:s säkerhetsregler.
Förbättrade Återkallelser: Håll dig informerad om eventuella återkallelsemeddelanden relaterade till
denna produkt. Om en återkallelse inträffar, följ de angivna instruktionerna för kostnadsfria åtgärder.
Online Shopping: Om du har köpt denna holster online, se till att plattformen uppfyller säkerhetskraven
som liknar de i fysiska butiker.
Särskilt Konsumentfokus: Denna produkt är inte avsedd för barn. Håll den utom räckhåll för att
förhindra olyckor.
EU Kontaktpunkt: För säkerhetsfrågor, hänvisa till kontaktinformationen som tillhandahålls av din
återförsäljare eller tillverkare.
Snabba Meddelanden: Håll dig uppdaterad om produktens säkerhetsfrågor genom EU:s Safety
Gatesystem.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Kontrollera alltid att vapnet är oladdat innan du placerar det i holstern.
Använd inte holstern om den visar tecken på slitage eller skada.
Modifiera inte holstern på något sätt, eftersom detta kan äventyra dess säkerhet.
Se till att holstern är ordentligt fäst vid ditt bälte för att förhindra oavsiktlig lossning.
När du drar vapnet från holstern, håll ett korrekt grepp och var medveten om din omgivning.
Försök inte att dra vapnet medan du sitter eller i ett trångt utrymme där rörelsen kan vara begränsad.

Instruktioner för Installation och Användning

Installation:

Skjut holstern på ditt bälte, se till att bältet är trädd genom holstens bältesöppning.1.
Justera positionen på holstern till din föredragna bärvinkel, och se till att buttforward cant bibehålls2.
för effektiv dölja.
Se till att holstern är ordentligt fäst och inte rör sig när du justerar din position.3.

Användning:

Kontrollera att vapnet är oladdat innan du placerar det i holstern.1.
Sätt försiktigt in vapnet i holstern, se till att det sitter ordentligt.2.
När du är redo att dra, greppa vapnet ordentligt och dra det rakt upp från holstern.3.
Rikta alltid vapnet i en säker riktning när du drar eller sätter tillbaka det i holstern.4.
Efter användning, ta bort vapnet från holstern och förvara det på ett säkert sätt.5.



Avfallsinstruktioner
När du gör dig av med holstern, följ lokala regler för läder och plastavfall.
Om holstern är skadad eller inte längre användbar, överväg att återvinna materialen om möjligt.
Gör inte av med holstern på ett sätt som kan utgöra en risk för miljön eller allmän säkerhet.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella frågor eller bekymmer gällande COMBAT MASTER HOLSTERS, vänligen hänvisa till
kontaktinformationen som tillhandahålls av din återförsäljare eller tillverkare vid inköpstillfället. Se alltid till att
du har den senaste informationen och uppdateringarna gällande säkerhet och produktanvändning.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsriktlinjer. Din säkerhet och tillfredsställelse är våra högsta
prioriteringar.
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